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B AHTJIMICKON KyJIbType OCOOCHHOCTEW BOCTIPUATHUS TaNbIEB PyK U WX (GyHKIUHA. ABTOD
MOKa3bIBAET, KaK PA3JIMYHBIE ACCOLMAIIUH, CBSI3aHHBIE C MaJbI[aMU, TPUBEIIM K BOSHUKHOBEHHIO
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HuTepec k (pa3eonornyeckuM eIMHUIAM, UMEIOIUM B CBOEM COCTaBE COMATHUYECKHIA
KOMITOHEHT, T. €. Ha3BaHUE KaKOW-IMOO YacTH YelOBEYEeCKOro Tena, He uccskaeT. [lo MHeHuro
HCCIIEA0BATEIIEH, «3Ta JIEKCHKA IIMPOKO OTPaXKaeT pealiui OKpyxarouero mupa» [3, c. 22]. Ona
KOHKpETHA U HarjisifHa, a MOTOMY JIETKO YCBAaMBAeTCs KaK HOCUTEISIMU SI3bIKa, TaK U TEMH, KTO
M3y4YaeT 3TOT SA3bIK KaK MHOCTPAHHBIN. 3HaHHE U TOHUMaHue (Ppa3eooru3MoB OTKPHIBAET MHOTO
BO3MOkHOCTeN. Dpazeonorus — «3epKano KyJbTypb», KlaJe3b HAPOJAHOW MYAPOCTH, TaK KaK B
HEHl HAXOAAT OTPAKEHHUE HAIMOHAIBHO-KYIbTYpHBIE OCOOEHHOCTH sI3bIKA. YMECTHOE
ynotpebieHre (pazeosoru3MoB 0OOTramiaeT pedb, CHOCOOCTBYET COXPaHEHHUIO KYJIbTYPHBIX

KOHIIETITOB B S3LIKOBOI CHCTEME. HpI/I 9TOM IIOHHMMAaHHUC U ynOTpe6JICHI/IC (I)paSeOJIOFI/ISMOB

32


mailto:volkovasvetlana@mail.ru

BecmHuk 2ocydapcmeeHHo20 yHusepcumema «/y6Ha». Cepus «Hayku o yenogexe u obujecmeae»
No2 2020

HEPEJKO BBI3bIBAET TPYAHOCTU. Ppa3eosornYecKUe €IUHUIBl BCTPEUAIOTCS M HAa CTPaHULIAX
XYJO’KECTBEHHBIX TPOU3BEIACHUM, M B MYyOIMLIMCTUYECKHX TEKCTaX, [JE€ 3TH YCTOHYMBBIE
COYETaHUsI MOTYT TpaHC(POPMHUPOBATHCSA. UTOOBI MPAaBMIIBHO MOHATH MX CMBICH, HYXHO TOYHO
3HATh UX OCHOBHOE 3HAYEHHUE — [IOMUMO JOTIOJHUTEIBHOIO CTUJIMCTUYECKOIO 3HAYEHUsI, KOTOPOE
MIPUBHOCUTCS KOHTEKCTOM.

Lenb naHHOrO MCCIENOBAHUS — BBIIEIUTh U NIPOAHATU3UPOBATH AHTVIMHCKHAE UIUOMBI C
o6uum kommoneHtoM “finger”. OiHa u3 3a1a4 — ynopsii04nTh, KIACCU(PHUIIMPOBATH BBIICIICHHbIC
UJMOMBI, 4TOOBI HAalTH Oosee 3PPEeKTUBHBIN CIIOCOO X U3yUEHUS U 3allOMUHAHUS, M0JICKA3aTh,
KaK cJlienarh UX BocnpusaTue 6osee qocTynHbIM. Bropas 3anava nccienoBanus (yCiaoBHO TOBOPS,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAsl) — TIOMBITAThCSl BBISIBUTH HAa OCHOBE BBIICICHHBIX E€AMHMII
HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH aHTJIOSA3BIYHOMN JIEKCHKH.

Uccnenosanuii B o0mactu Gppazeonoruu ¢ CoMaTH4eCKUMU KOMIIOHEHTaMU Hemauto. Yacrto
JIMHTBHUCTHI 33JJaI0TCSl LI€TBIO0 COMOCTaBUTh PA3JIMUHbIE BUABI COMAaTHYECKUX (Hpa3eosorTu3MOB B
IBYX U OoJjee si3bIKaxX, YTOObI BBISICHUTh, COBMA/aeT WJIM HE COBMAAAET WX 00pa3HOCTh, odlIee
3HauYEHUE U CTPYKTypHO-rpammarudeckuil tum. Illupoko uccrenyercs u mpobiema mnepeBoja
(pa3eosoru3MoB; B 3TOM acCIEKTe BBIAEISIOT, BO-TIEPBBIX, MOJHbIE SKBUBAJIECHTHI, BO-BTOPBIX,
(bpa3eoaoru3Mbl, KOTOPbIE YaCTUYHO COBMAJAIOT B Pa3HBIX SI3bIKaX, U, B-TPEThUX, TAKHE, KOTOPbIE
HE COBITAIAIOT COBCEM (IIPH UX MIEPEBOJIE HEOOXOIMMO IPUOEraTh K OOBSICHEHHUIO).

Jliia mpernoaBaHys MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ba)KHA TEXHUKA 3anioMuHanus. dpazeosiorusm
«TpeAcTaBisieT coboil pa3nenbHO CHOPMHUPOBAHHYIO JIGKCHUUYECKYHO €IUHHILY U SBISETCS
CEMaHTHUYECKUM D3KBUBAJEHTOM cjioBa» [3, c¢. 23], mo3TOMY MpHU €ro 3allOMUHAHUU Pa3zyMHO
UCIIOJIb30BAaTh TOT K€ METOJl, YTO U INPU HU3YUYEHUHU JIEKCUKHM — MeToj accouuanuii. YToOsl
OOHApY UTh CBSA3aHHBIE C COMAaTHYECKHMMH (Ppa3eosioru3MaMu acColMallud, CIeAyeT CHadala
BCIIOMHUTH, KakoBa poOJb WA (QYHKIUS TOW WIM HMHOM dYacTh Tela B OOBEKTHBHOU
nerictButensHOCTH. Hanpumep, ¢ sekcemoi “hand” (pyka) BO3HHKAIOT acCOLHMAIMU «padoTa,
Tpym», “mouth” (por) BoclpHHHMAaeTCs Kak «MCTOYHHK KOMMYHHKAIMKH», “‘ears”’ (ymu) —
«CTOCOOHOCTh ~ CIIBIIATh M CIYIIaTh» W, BO3MOXHO, «IIO0ONBITCTBO». Kakumu ke
XapaKTepUCTUKaMH 00JIaJJat0T Mablbl Ha pyKe?

[Ipexxae 4yeM OTBETHTH HAa O3TOT BOMpoc, oOpatumcs K wucrtopuu ciosa finger.
OTUMOJIOTMYECKH 3Ta JIEKCeMa — HICKOHHO aHTuiickas. [lepBoHayaibHO ee KopeHb ynoTpeosuics
B 3Hauenun «1sAth» (finger — O.E. fingor, from P.Gmc. *fingraz, with descendants widespread in

the Gmc. languages but no cognates elsewhere; perhaps connected with PIE *pengke, the root
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meaning "five"). B kauecTBe eJMHUIIBI U3MEPEHHS, @ IMEHHO B 3HAYCHHH «IIMPHHA MBI, YTO
cocTaBysieT 4 moiiMa (=19 mMM), naHHas JiekceMa Havala yrnoTpeONsThCs B CPEIHCAHTITUIACKUAN
nepuon (as a unit of measure (M.E.) it represents the breadth of a finger, about three-quarters of
an inch). 3nauenue riarosna to finger «omo3HaTe NPecTyNHUKA, JOHECTH Ha KOTO-JIM00Y» BIICPBbIC
natupoBano 1930 r. B coBpeMeHHOM si3bIKe JieKcemMa MHOro3HadHa. OIHO W3 3HAYCHHH
npeCTaBsieT co0oil MerapopuvecKkuil nepeHoc Ha mpeamer (00BEKT), KOTOpbIi 1o (opme,
BHelmHeMy Buy HamomuHaeT masen (finger — 1 your fingers are the long thin parts on the end of
your hands; 1a the part of a piece of clothing that covers one of your fingers; 2 a long thin piece
of something: fingers of toast) [5, c. 523].

[Iepeiinem Kk HAMMEHOBAHHUSM ITAJIBLEB HA PYKE U K UX MPOUCXOkAeHUI0. HecMoTpst Ha TO,
YTO yKa3aTeJIbHBIN MAJell UET MOCie OOTBIIOr0, MMEHHO OH CUMTACTCS MIEPBBIM. JTO OTPAKEHO
B camoMm ecro HasBanmmu — “fore finger” (fore — «mepemnmii», «Bmepeam»). HanmeHoBanue
OospInoro masbiia — thumb — mporcxoauT OT riarona «HabyxaTh, omyxathy (“‘tum” = “toswell ).
B anrnmiickom si3pike mpuHaTo rooputh “four fingers and a thumb”, noguepkuBast Tem cambim
OTJIMYHE OOJIBIIOrO Majblla OT APYTUX. YKa3aTelbHbIM nMeHyeTcs pointer finger — ot riaromna to
point out («ykassiBaTh»). HamenoBanue cpemnero nmanbsia — middle finger— umeer GykBanbHOe
3HAa4YeHHE, TaK Kak 3TOT maiel] pacrmonaraercs B neatpe (middle) pyku. Tor manem, KOTophIil B
PYCCKOM sI3bIKE Ha3bIBaeTCsl OE3bIMSHHBIM, B QHTIIMHCKOM — «IepcTHEBOi», ring finger. On
MOJIYY/IJI CBOE HAa3BaHUE U3-3a HEPBA, KOTOPbIH MPOXOJUT Yepe3 HEr0 U COCMHSET €ro C CEPIIIEM,
MO3TOMY OE3BIMSHHBINA Majel] CHMBOJIMU3UPYET POMAHTHUYCCKHE OTHOIICHHS — HAa HEM HOCAT
00py4anbHOe KOJbI0. KpoMe TOro, MMEHHO 3THM MAJbIEM B CTAPHHY PACTHUPAIH JICKApCTBO,
4TOOBI Cpa3y e MOYYBCTBOBATh, BPEAHOE OHO IS 37I0pPOBbsI HJIM HET. B pe3ynbTare MOsSBHIOCH
eme ogHo HamMmeHoBanue — Mmedical finger (Memuumuckmii mtaner)). Mu3HHEI[ Ha3bIBACTCS
«MasieHbkuM Tanbiiem» — little / baby finger. Ou moxer takxke uMmeHoBatbest Pinky / pinkie, ot
cltoBa «MaseHsKui» (“pinky ’="small ”).

Kaxaplii M3 MajiblleB MMEET OMNpEACICHHOE 3HAuYCHHE B aCTPOJIOTHH U XMPOMAHTHH.
Mu3HHEI aCCONUUPYETCSI C YMOM U YOEAUTEIbHOCTHIO, OE3BIMSHHBIH — C POMAHTHYCCKUMHU
OTHOIICHUSIMU; CPETHHUN Tajell CUMBOJIM3UPYET OANaHC W OTBETCTBEHHOCTh, YKa3aTCIbHbBIA —
BJIACTh, JHUICPCTBO, MOJHOMOYMS; OOJNBIION Mayel yKa3plBaeT Ha Xapaktep. Kpenkuii, mpsamoi
maJier] FTOBOPHT O BJIACTHOM JIMYHOCTH, & KPUBOM CUUTACTCS MPU3HAKOM 37100bI MJIH HEYECTHOCTH.

Cnosocoueranue finger language, o3Hauaroiiiee B aHTTTHICKOM S3bIKE S3BIK KECTOB (SI3BIK

TJTyXOHEMBIX), TOT4EPKUBACT MPEOOIaAFOIIYI0 POJIb MaJbIIEB PYK B HEBEPOAIHLHOM OOLICHNH, UX
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CIIOCOOHOCTH C MOMOIIBIO JKECTOB JOMOJHATH WM TOJHOCTHIO 3aMEHSATh peb. Teno yenoBeka —
a B TIEPBYIO OUYEPE/Ib, €T'0 PYKH H, B YACTHOCTH, TAJIBIIBI — [TOJICO3HATEIIEHO U CIIOHTAHHO MepeIaeT
€ro SMOIMU M TOJy4YeHHbIe WM BredamieHus. OnpenesieHHbIC XECThl 3a(UKCHPOBAHBI BO
(dpazeonoruu. DTO Tak HA3BIBAEMBIC CHMIITOMATHYECKUE JKECThI, KOTOPBIC CBHIETEIBCTBYIOT 00
AMOIIMOHATIBHOM COCTOSHHM uesioBeka. Hampumep, Boipakenue Cross your fingers / keep your
fingers crossed — to hope that things will happen in the way you want them to (craparscs He
CTJIa3UTh) — BOCXOJUT K HApOJHOW MPUMETE: CyeBEpHBIE JIIOM JACPIKAT Majbllbl CKPEIICHHBIMH,
CUHTas, 9TO ITO OTBPATHT HEyAauy. B aMepruKaHCKON KyJIbType 3TOT )KECT M COOTBETCTBYIOIIIEE
€My CIIOBOCOYCTAHHE MPUOOPEIN €Ille OJWH CMBICI: €CJIH CKPECTUTH MAJBIBI U TIPH ATOM JITaTh,
TO CKa3aHHOE HE CYHMTACTCS JIOKbI0. CUMITOMATUYECKHM ECTaM COOTBETCTBYIOT W JIPYyTHE
dbpazeonoruzmer: put / stick two fingers up at smb (BrE, informal)— to express anger at someone
in a very rude way by holding up your first two fingers in the shape of a “V ” with your palm facing
you; give smb the finger (mainly AmE) — to express anger at someone in a very rude way by
holding up your longest finger towards them with you palm facing you. O6e 3T uaHOMBI HMEIOT
OTPHIIATEIIbHBIC KOHHOTAIIMH, TaK KaKk 0003HAUCHHBIC UMH KECThI (MIOAHATHIA BBEPX CPEIHHUU
TaJIeI] MJIM CPETHUN BMECTE C YKa3aTeIbHBIM, B 000MX CITydasiX — IIPH IIOBEPHYTOH K ceOe JIaI0HH )
HECyT B ce0€ HETaTUBHYIO SKCIIPECCUIO U BBIPAKAIOT TaKUE HE 0JI00psieMble 00IECTBOM AMOIIUH,
KaK 3JI0CTh U pa3JpakeHHUE.

XKect «yka3plBaTh TalblIeM» BOCIPUHUMACTCS KaK TOBEJIHUTEIbHBIN, BIJIACTHBIMH,
MHTEPIPETUPYETCS KaK JEMOHCTPUPYIOIIHMIA arpecCHIO M 3JI0CTh, KaK MPOSBICHUE BHICOKOMEPHSI
u okenaHusi YHH3UTh. COOTBETCTBEHHO, WIAMOMBI, CBSI3aHHBIC C TaKHM JKECTOM, UMEIOT SIBHO
oTpuIaTeNbHble KoHHOTanuu. Hampumep: to point the finger of scorn at smb — mokassiBath
MaJIbIIEM Ha KOTO-TM00, HACMEXaThCsl HaJl KeM-TH00, MPE3PUTEIBHO O KOM-JIM0O OT3BIBAaThCS; t0
snap one’s fingers at smb — uraoprpoBats Koro-imu6o, 4ro-aubo.

B yCTOHUYMBBIX CIIOBOCOUYETAHUSAX O0CO0OC BHUMAHHUE YJCICHO TPEM Malbl[aM: MU3HHILY,
OO0JIBIIIOMY U, TIPEAIOJIOKUTEIBHO, YKa3aTeIbHOMY (3TO MPEIOII0KEHHE OCHOBAHO HA TOM, UTO
B COCTaB MIMOM BXOIMT Tj1aroi point):

° not to be worth smb’s little finger — He crouTh Ybero-aMbO MHU3MHIA, OBITH

HEJOCTOMHBIM KOT0-TH00;

. turn / twist smb round one’s little finger — mombikath KeM-1100, BEPEBKU BUTH,

3aCTaBJIATh IUISICATh MOJ CBOKO OYJIKY,
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o crook (lift, raise, throw, turn up) the little finger (coll.) — wnanuTbcs,
xBaruThiuiiHero (a crooked finger is not straight or healthy)
. one’s fingers are all thumbs/be all thumbs — HEMOBKUN, HEYKIIOXUNYEIIOBEK,
pacrsina,;
o the finger of Fate /of God — nepcT cyapObI, mepcT O0KHIA, YKa3YIOIIHIA IEPCT;
o point an accusing finger at — moka3sIBaTh NMagbIeM Ha KOTO-TH00, OOBUHST.

Kakx BumHO wu3 mnpumMepoB, OOJBIION TMajel] aCCOIUUPYETCS C HEYKII0KECTBIO,
HEJOBKOCTBIO; YKa3aTeJIbHBIM — C IEPCTOM CYJIbObI U C OOBUHEHHEM.

Ha xoHYMKaXx majblieB pacnojaraeTcsi HanOoJIbIlee KOJHYSCTBO TAKTHIILHBIX PELIEIITOPOB.
[Manmpibl HAa pyKax IMMOJBMXKHBI, YYBCTBUTEIBHBI M PEAardpyIOT Ha KOMaHbl MO3ra ¢ 0co0oi
TOYHOCTBIO. TaKTUIIbHBIE OIIYIIEHHS, TO €CTh OIIYIICHHUS TPUKOCHOBEHHS, TO3BOJISIOT MIO3HABAThH
mup. [Toaromy rimaron “to finger” orpaxaer He TOJIBKO CIOCOOHOCThH YEIOBEKa BOCIIPHHUMATH
OKpY’Karolllee Ha OIIYIMb: OH MOJYYWJ 3HAYEHUE «BBISABIISTH, ONPEICIATh, BBIICIATh, 3aMeYaTh
410-1100». CHOCOOHOCTh MANBICB K TAKTHJIBHBIM OIIYIICHHSM MpPSIMO WA KOCBEHHO
peanu3yercs B CIEAYIOMKX uaunomax: burn one’s fingers — ooxeubcs Ha yem-aub0; put one’s
fingers in the fire — manpammBaThCs Ha HEMPHUATHOCTH, PUCKOBATh, JE€3Th Ha POKOH (00a
¢bpazeonoru3ma 001aaI0T OTpHUIIATENBLHON KOHHOTanuei); to have your finger on the pulse —
BHHUMATEIBHO CIIEUTD 3a 4eM-T100, ObITh B Kypce aeina (to be conscious of new developments in
a situation); have a finger in the pie — npunumars y4actue B 4eM-In00, BO BCE BMEIIUBATHCS,
HUMETh KO BCEMY OTHOIIICHHUE, OBITh B KXK0i O0YKE 3aThIYKOA.

bnarogapsi MOIBMKHOCTH, aKTUBHOCTH, JIOBKOCTH MaiblleB Jiekcema finger mosker
CIY)HUTh 0003HAYCHUEM HHCTPYMEHTA JJIsl KakuX-J1n0o fericteuii. Hanpumep, B uanome lay / put
a finger on smb (ymaputh koro-iu0o0) maier; BbICTyaeT Kak HHCTPYMEHT (BU3UYECKOTO HACHITUS.
CrefyeT OTMETHTb, YTO JaHHAS CTPYKTYpa YHOTPEOISIETCS IPEUMYIIECTBEHHO B OTPUIIATEIbHBIX
npeanoxenusx. [1anpiiel MOryT ObITh HHCTpYMEHTaMu Ut BopoBcTBa: have light / sticky fingers
— Opath, 4TO IMJIOXO JIEKUT, ObITh HEUUCTHIM Ha PYKY; stick to smb’s fingers — (1) npuiunars K
pykam (0 JeHbrax), (2) npucBOUTh, MPUKAPMAHUTH.

[MagpIbl MOTYT M TOABECTH, OBITH HE TAKMMHU YMEJIBIMH W JIOBKUMH, KaK HYKHO. ITO
OTpaKeHO, HAIIPHMEp, B UANOME, XapaKTepHOI uis pasroBopHoii peun — (have) butter fingers. Ee
UCTIONIB3YIOT JUISl XapaKTEPUCTHKU YENIOBEKa, Y KOTOPOTO BCE BAJUTCS M3 PYK; OHA OJHM3Ka 1O

CMBICITy K PYCCKHM BBIPQKCHUSIM «PYKU-KPIOKNY, «IbIpsiBbie pykm». Dpaseonorusm (let smb. /
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smth) slip through one’ fingers o3nagaer «ynycTuth, BBITyCTUTDh U3 PYK; IIPOCKOIB3HYTh CKBO3b
MAJIBLBI, YIJIBIBATH U3 PYK».

O 3HaueHuu onxHOro W3 (pazeojoru3MoB Aoraaatbes Tpyano: With a wet finger («c
MOKPBIM MaJbLEM»). JTa UANOMA YIOTPEOISICTCS PEIKO U MMEET 3HAUCHHE «C JITKOCTBIO, 0e3
Tpyaa, 3ampocto». Ee mosiBieHne oOBSCHSETCS TeM, YTO, JIMCTas KHWUTY WM JII000€ Jpyroe
NeJaTHOE U3aHNe, Mbl CMAYMBAEM TIajiell, YTOObI 0OJIETYUTh ATOT MPOIIECC.

[Ipu m3ydeHnnm wamoM ObLIAa BBIIENECHA OJHA HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHAasi OCOOCHHOCTH
peun aHTJIMYaH: U3 BESKIMBOCTH OHU CTApAIOTCS M30eraTh MPSIMOJIMHEHHOCTH, HCIIONB3YsI CIIOBA
U CTPYKTYpbI, KOTOpBIE MOXHO ONHCaTh CJOBOM tentativeness (mpeamnooKuTeIbHOCTb,
MPUOIN3UTENBHOCTD, YCIOBHOCTh). DTONH OCOOEHHOCTHIO OOBSICHSAETCS] CKIOHHOCTb aHIVIMYaH K
peyMEHbBIIICHUIO, K UCTIONb30BaHu0 3B(emu3moB. [Ipu cpaBuenunu uauom light fingers u sticky
fingers, KOTopbIe SBJISFOTCS CTHIIMCTUYSCKUMH CHHOHUMAaMHU, MOYKHO 3aMETHTh, YTO CJIOBO Sticky
oOnamaeT SpPKO BBIPAKEHHOW OTPULIATEIBHOW KOHHOTalMeW (ymorpeOisieTcss B 3HAUY€HUU
«JTUTIKUH, TIII0XOU, HEMPUATHBIN, TPSI3HBIN), TOSTOMY B SI3bIKE BO3HUK BApHAHT C €0 3aMEHON Ha
sBdemusm light.

OOmmpHbIA Kopryc (pa3eosorusmMoB ¢ KoMmIioHeHTOM finger mokassiBaeT, 4TO ITOT
COMAaTH3M 3aHHMMAaeT BAKHOE MECTO B CO3HAHMM AaHIVIMYaH M OTpakaeT MHorooOpasue

accoluanui, CBsI3aHHBIX B aHIJIMICKOM KyJIbType ¢ majbllaMi PYKU U UX (QYHKIHSIMHU.

bubaunorpaduyeckuii Cinucok:
1. Kysemun C.C. Pyccko-aHrmuickuii  Qpa3eoloTHUYEeCKHi  CIIOBaph  MEPEBOIYHKA.
M.:®nunTa: Hayka, 2001. 776 c.
2. Kynun A.B. bonpmioii anrio-pycckuid ¢pa3eonorudeckuid cioBapb. 6-¢ u31., UCIPaBII.
M.: XKusoii 351K, 2005. 944 c.
3. Opunosa T.I'., Hukynuna E.®D. Y4eT cTpyKTypHO-CEMaHTUUYECKOI'O CXOJICTBA U Pa3Inyus
AHTJIMHACKUX COMAaTHYECKUX q)paSGOJIOI‘I/I‘leCKI/IX CAUWHUI] IIPpU IICPCBOAC HMX Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK
[Dnexrponnsiii pecypc] // Bectuuk PYIH. Cepusi «Teopust si3bika. Cemuotnka. CeMaHTHKaY.
2011. Ne 1. C. 22-31. Pexum pnoctyna: https://cyberleninka.ru/article/n/uchet-strukturno-
semanticheskogo-shodstva-i-razlichiya-angliyskih-somaticheskih-frazeologicheskih-edinits-pri-
perevode-ih-na-russkiy/viewer (Jlara oopamenus: 15.04.2019).
4. Lasane A. How the 5 Fingers Got Their Names [Electronic resource]. URL:
https://www.mentalfloss.com/article/74308/how-5-fingers-got-their-names (Access: 10.04.2019).
5. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners, International student edition.
London: Bloomsbury Publishing Plc, 2006. 1692 p.
6. Merriam-Webster’s Learner’s dictionary [Electronic resource]. URL.:
http://www.merriam-webster.com/dictionary (Access: 15.04.2019).
7. Online Etymology Dictionary by Douglas Harper [Electronic resource]. URL:
http://www.etymonline.com (Access: 15.04.2019).

37


https://cyberleninka.ru/article/n/uchet-strukturno-semanticheskogo-shodstva-i-razlichiya-angliyskih-somaticheskih-frazeologicheskih-edinits-pri-perevode-ih-na-russkiy/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/uchet-strukturno-semanticheskogo-shodstva-i-razlichiya-angliyskih-somaticheskih-frazeologicheskih-edinits-pri-perevode-ih-na-russkiy/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/uchet-strukturno-semanticheskogo-shodstva-i-razlichiya-angliyskih-somaticheskih-frazeologicheskih-edinits-pri-perevode-ih-na-russkiy/viewer

BecmHuk eocydapcmseeHHo20 yHuUsepcumema «/ybHax». Cepus «Hayku o yenogexe u obujecmae»
No2 2020

8. Rings & Finger Symbolism [Electronic resource]. URL:
https://www.realmenrealstyle.com/ring-finger-meaning/ (Access: 08.04.2019).

Volkova S.B. Lexeme finger in English phraseological units

The English idioms with a lexeme “finger” are considered in the present article and their
classification is suggested to make the process of their studying and memorizing more effective.
The phraseological units with a component “finger”are analyzed taking into account the
peculiarities of perception of this body part and its main functions prevailing in English culture.
The author demonstrates how various associations connected with fingers have led to the

appearance of so many diverse idioms.
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